
1 що по обаяние
на музиката..."

Композиторът Лазар Николов навършва 60 годи­
ни и е трудно да се обхване неговата огромна твор­
ческа дейност.

За прекрасните му композиции — искрена призна 
тел пост и гореща благодарност па русенската публи­
ка, на всички почитатели па симфоничното творчество! 
В Х.ХН Мартенски музикални дни композиторът 
участвува е едно свое популярно произведение. По 
тони повод той бе любезен да сподели с читателите 
мисли за фестивала:

— Вие сте един от най-из- 
пьлнянапите български ком­
позитори. Често ли гостува" 
те на мартенския фестивал в 
Русе?

—- От 1964 година почти 
на всеки фестивал, Дори и 
косато мИя композиция не е 
включена в програмата, носе 
шавам с удоволствие, русен­
ските празници.

— Какво Ви е мнението 
за организацияга на фестпва 
ла?

— Русенският фестивал се 
развива в големи мащаби. 
Тон така и бе проектиран 
още ог самото начало — да 
оживи и обогати музикал­
ния живот в Русе, да предо 
стави възможност на всички 
почитатели па музиката пря 
ко да почувствуват могъщо 
то обаяние на нашето труд 
но изкуство.

— Защо тази година се 
представяте с един от пър­
вите Ви опуси, а не с по'- 
ноно произведение?

—. Не. зная кой и защо е 
решил да ме включи в кон­
цертната програма па фестн 
вала с това произведение — 
първото иии.лненпе па този 
опус беше в Русе, през 1951 
година! (2 него бях прелета 
век и преди десет години, 
по повод моята петдесетго­
дишнина?! Като че ли съм 
спрял да работя. . . А в същ 
пост оттогава досега съм 
написал 3 симфонии, 4 ин- 
струментални концерта, пие­
си за камерен оркестър. . ,

— Прел последните някол­
ко години работили ли сте 
над композиции с тематична 
насоченост?

—- Да, миналата година на 
писах сюитата „Празник“,! 
посветена па 1300-годишни- 
пата па Българската държа­
ва.

— Над какво работите 
сега?

— Наскоро завърших ед- 
по камерно произведение, а 
в момента се намирам в твор 
ческа почивка.

— Мислите ли, че фести­
валът може да бъде вдъхно­
вител и стимулатор за на­
писване на нови произведе­
ния?

— Несъмнено! Атмосфера 
та е изключително благопри­
ятна за творчески дискусии. 
Когато авторът знае, че твор 
честно 1о му ще бъде уваже 
но, че произведението му ще 
оживее па сцена, той се ин­
спирира за нови компози­
ции. . • А какво повече мо­
же да си пожелае един съв 
ременен композитор!

— Според Вас, в какъв 
смисъл* фестивалната атмо­
сфера активизира културния 
обмен между участниците?

— Мисля, че организацион 
пият комитет прави твърде 
много за осъществяването 
на културен обмен между нд 
ши и чуждестранни автори 
и изпълнители, като осигуря 
ва ценна информация и ор­
ганизира различни мероприя­
тия по време на фестивала. 
Но тук ми се иска да спо­
мена едно бяло поле в про 
пагандиранего на български 
творби в чужбина — приети 
га чужд състав, участвува 
с българско произведение, 
изсвирва го и си заминава, 
без да го включи в собстве­
ния си репертоар. . . Би би- 
ло хубаво български компо­
зиции да станат репертоар­
ни пиеси на чуждите съста­
ви п да се изпълняват и в 
техните страни.

— Сега, когато предстои 
да чествуваме Вашата 60 го­
дишнина, какви произведе­
ния бихте искали да напи­
шете в най-зрелия си пе­
риод?

— Не смея да прогнози­
рам, защото не зная дали 
ще успея да осъществя всич 
кнте си творчески планове, 
по за това ще разкажа на 
срещата с публиката!
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